
 
 

2609 Linden Blvd. Brooklyn, NY 11208. Tel. 718-647-2632 Fax. 718-647-1321 
Email: stfortunatachurch@gmail.com  Webpage: stfortunata-brooklyn.org 

You can also find us on Facebook and Youtube.com

SCHEDULE OF MASSES/ 
HORARIO DE MISAS 
 
SATURDAY/SÁBADO 
8:00 am English 
5:30 pm   Bilingual 
 
SUNDAY/DOMINGO 
 9:15 am   English  
10:45 am  Español 
12:15 pm  English 
 1:30  pm  English-Igbo 
 
WEEKDAYS/DIARIAS 
MONDAY,WEDNESDAYS, 
THURSDAYS, & FRIDAY   
8:00 am: bilingual  
 
TUESDAY & SATURDAY/ 
MARTES Y SÁBADO 
8:00 am: English 
 
MARTES 
7:30 pm  Misa y Grupo de Oración
-Sótano de la Iglesia en español 
 
THURSDAY/JUEVES 
4:00-7:00 pm:  
Blessed Sacrament Adoration/
Adoración al Santísimo 
MONTHLY MASSES/ 
MISAS MESUAL 
1st FRIDAY/1er VIERNES 
BLESSED SACRAMENT  
8:00 am & 7:30 pm bilingual 
1ST SATURDAY/ 1er SABADO 
Misa del Divino Niño Viajero 
Rey de Reyes 7:00 pm 

Pastor/Párroco: Rev. Jose F. Her rera 
D.R.E: Sr. Norieta Tusi, C.S. JB.  
Pastoral Associate:  Sr . Loretta Flor io, C.S.JB. 
Deacon & Youth Minister: Dr. Har ry Lopez  
Retired Deacons: Mr. Osborne Miranda 
Administrative Assistant/Bookkeeper:  
Mrs. Maria Jorge  
Secretary: Mrs. Julia Lopez 
Maintenance: Mr. Char lis De Peña 
Housekeeper: Mrs. Caridad Gutierrez 
Music Director: Mr. Edward McKenna 

SACRAMENTS 
BAPTISM: Arrangements should be made one 
month prior to Baptism. Please call or come to the 
rectory for information. Children 6 years or older 
should register for Religion classes. 
MARRIAGE: Arrangements should be made at 
least six months in advance. Please call the rectory 
for an appointment. For marriage preparation go to: 
www.bqprecana.org 
CONFESSIONS: Saturdays at 4:30 p.m. in the 
church. 
 
RELIGIOUS EDUCATION (CCD):  
Registrations is ongoing now 
 
OFFICE HOURS/ 
HORAS DE OFICINA 
Monday-Friday/Lunes a Viernes 
9:00 AM—4:00 PM 
Closed Lunch hr./Hora de Almuerzo:  
12:30 to 1:00pm 

St. Fortunata Weekend Masses are also live streamed.  If 
you are homebound you can see the Sunday Mass every 
week.  If you are in good health and able to come we 
encourage you to participate in person.  To see it Online go 
to: stfortunata-brooklyn.org and click Live Stream.Also 
you may see the Diocesan Masses on televisión. 
 
Las Misas dominicales de Santa Fortunata son transmitidas 
en vivo por internet.  Si está enfermo y no puede salir de su 
casa puede ver la Misa cada Domingo.  Si goza de buena 
salud es su deber participar de  la Misa en persona.  Para 
verla por internet visite nuestra página: stfortunata-
brooklyn.org y haga click en Misa en Vivo. 
También puede ver las Misas Diocesanas por televisión.  

SACRAMENTOS 
BAUTISMO: Las Inscripciones deben hacerse con 
un mes de anticipación. Para información de fechas 
y arreglos, por favor llame o venga a la oficina 
parroquial. Niños de 6 años en adelante deben 
registrarse en la catequesis para poder ser 
bautizados.  
  
MATRIMONIO: Los ar reglos deben de hacerse 
con el Sacerdote por lo menos seis meses de 
anticipación. Por favor llamen a rectoría para hacer 
una cita.  Para el cursillo pre-matrimonial inscríbase 
en www.Pre-Cana.org 
 
CONFESIONES: Los sábados a las 4:30 p.m. en 
la Iglesia 
 
EDUCACION RELIGIOSA (CCD):  
Inscripciones en curso ahora 

CLERGY & STAFF/ CLERIGO Y PERSONAL WEEKEND MASSES (ONLINE)/ MISAS DOMINICALES  MASS SCHEDULE/ HORARIO DE MISAS   

 April 21, 2024 

We are part of BROOKLYN Deanery   Nº 6, consisting of the  following Parishes: 
St. Fortunata, Blessed Sacrament-St. Sylvester, Mary Mother of the Church, St. Michael-St. Malachi, Our 
Lady of Mercy, Our Lady of the Presentation, Our  Lady of Loreto and  St. Rita. We are also part  of Salve 
Regina Catholic Academy for information please call : (718) 277-9000 



Fourth Sunday of Easter/ Cuarto Domingo de Pascua 
Saturday, April 20th/Sábado 20 de Abril  
8:00 am:  Purgatorial Society 
5:30 pm:  
1) † Por el Alma de Antonia Reyes, Angela Quezada                
2) † For the Soul of Joey Kosor, His Friend  
3) En Acción de Gracias a Dios Padre, San Judas, San Cipriano y San Expedito por los  Favores Recibidos a la 

Familia Cardoso   
 
Sunday, April 21st—Fourth Sunday of Easter  
Domingo 21 de Abril—Cuarto Domingo de Pascua 
Second Collection: Help with Fuel and Energy Costs 
9:15 am:  
1) †  Birthday Remembrance for Sophie Leggett, Daughter Nellie Johnson 
2) For Peace in Haiti 
10:45 am:  
1) † Trinidad Muñoz, Eloy Muñoz, Eduardo Fata, Antonio Suarez (4 años de fallecido), y las Benditas Almas 

del Purgatorio, Juana Muñoz 
2) † Juanita Rosa Rodriguez (3 meses de fallecida), Su Familia 
3) † Angela Arroyo (18 años de fallecida), Sus Hijos y Nietos 
12:15 pm: 
1) † For the Soul of Joel Kosor,  His Friend 
2) For Peace in Haiti 
1:30 pm:  
1) †Emmanuel Okeke (D), His Family 
2) For Peace in Haiti 
 
Monday, April 22nd/Lunes 22 de Abril  
8:00 am: 1) † Annette Giannino (D), Sr. Loretta 
                2) Arthur& Nenita Bernales, Sr. L iceria 
 
Tuesday, April 23rd/Martes 23 de Abril                                               
8:00 am: 1) † Ambrocia Sayon (D), Sr. L iceria Sayon 
       2) Birthday Blessings for Claudette & Claude Ambroise, The Family 
7:30 pm: 1) Misa y Grupo de Oración  
 
Wednesday, April 24th/Miércoles, 24 de Abril 
8:00 am: 1) † Por las Almas Blas Bravo  
                2) For Peace in Haiti 
 
Thursday, April 25th/Jueves 25 de Abril 
8:00 am: 1) † Por las Almas Blas Bravo  
                2) For Peace in Haiti 
4:00-7:00 pm: Blessed Sacrament Adoration—Adoración al Santísimo 
 
Friday, April 26th /Viernes 26 de Abril 
8:00 am: 1) †Juan Cruz (D), Su Madre Juana 
                2) For Peace in Haiti 
Saturday, April 27th /Sábado 27 de Abril 
8:00 am: 1) † Purgatorial Society 
        2) Sr. Loretta Florio Birthday Blessings, Sr. Amelia  
5:30 pm: 
1) † Jayden Alexander Baez (2nd  Year Anniversary), Grandma Sonia & Family  
2) En Acción de Gracias A San Antonio por los Favores Recibidos a la Familia Quezada, Angela Quezada               
3) † Por las Benditas Almas del Purgatorio 



• Charismatic prayer group in Spanish, every 
Tuesday at 7:30 p.m. in the Church Basement. 

 
• Cursillo group meetings every Sunday after 

the Spanish Mass in the Church Basement. 
 
• African Community Meetings: Last Sunday of 

each month after the 9:15 a.m. Mass in the 
church basement. 

 
• Bible Group meetings on Tuesdays, after the 

8:00 a.m. Mass in the Rectory Basement. 
 
• Youth Group: Meetings are every Sunday 

from 10:30 a.m. to 11:30 a.m.  
  
• Couples Encounter:  All couples are invited to 

attend our Encounter in Spanish every 2nd 
Friday of  each month at 7:30 p.m.  in the 
Church Basement.  

 
• The rosary is prayed every Sunday right after 

the 9:15am mass, in Spanish. You are 
welcome to join us.  

 
• Anyone requesting a Mass Intention please 

call or visit our office at least two weeks in 
advance. You may book an intention now for 
any date during the year. 

 
• We have noted that some children have been 

pulling at the metal cross decoration front doors. 
    Please be mindful of this to ensure safety and 

the             integrity of the parish. Let us take 
care of our church, thank you. 

 

• Blessed Sacrament Adoration: Every 
Thursday from 4:00 p.m. to 7:00 p.m. in the 
Church  

 
 

• Grupo de oración carismática en 
español,         todos los martes a las 7:30 
p.m. en el sótano de la iglesia. 

 
• Legión de María en español, todos los 

miércoles a las 6:00 p.m. en el sótano de la 
iglesia. 

 
• Cursillo de Cristiandad Ultrella todos los 

domingos después de la Misa en el sótano 
de la Iglesia. 

 
• Grupo de Jóvenes: Reuniones todos los 

domingos de 10:30 a. m. a 11:30a. m.  
 
• Encuentro de Parejas:  Todas las parejas 

estan invitadas. Próxima Reunión:  
Segundo Viernes de Mayo a las 7:30 p.m. 
en el Sótano de la Iglesia. 
 

• Se rezará el rosario en español todos los 
domingos antes de la misa de las 10:45am, 
les pedimos que mientras vayan llegando 
se integren por favor.  

 
• Para anotar Intenciones de Misas por 

favor hágalo por lo menos con dos 
semanas de anticipación. Puede anotar 
las Misas por el año.  La ofrenda la 
puede traer cuando se acerque cada 
fecha.  

 
• Adoración al Santísimo Sacramento: 
    Todos los Jueves  de 4:00 p.m. a 7:00 p.m. 

en la glesia 
 

 
 

Parish Announcements / Anuncios Parroquiales 



 

Dear brothers and sisters in the Risen Lord: 

"I am the good shepherd, and I know mine and mine know me, just as the Father knows me 
and I know the Father; and I will lay down my life for the sheep. I have other sheep that do not 
belong to this fold. 
These also I must lead, and they will hear my voice, and there will be one flock, one 
shepherd.” The aim here is to affirm the safety of the sheep as belonging to Jesus and their 
assurance of salvation. Jesus is the good shepherd who replaces the hired shepherds. He does 
not exploit his sheep but is at their service, he gives his life for them, and he knows them 
unconditionally with loving knowledge. Jesus also talks about other sheep, probably referring 
to the nascent Church’s mission to the pagan peoples. 

Our parish is part of this history of twenty centuries; the Church has been evolving within light 
and shadow, between summer and winter but, like spring, it again blossoms by the power of 
the Holy Spirit -  signs of hope. She has had to firmly respond to the different challenges of 
each time and circumstance. Relocation and mobility of peoples is a right when it is to enjoy 
travel or foreign studies. But due to lack of opportunities in their own lands they are forced to 
immigrate to prosperous countries in search of those opportunities. Our Diocese located in 
New York City – transportable Sanctuary City - tries to respond to this mass of immigrants 
seeking to satisfy their basic needs. We give thanks to the efficient response of the deanery of 
our area, and of our parish. Thanks to the alertness and efficiency of our secretary, Mrs. Julia 
López, a group of ladies were able to join together to prepare food for the migrants located in 
our deanery. Thank you to Tenecia, Cecilia Pérez, María Coca, Ángel González, Anilid, Gisela 
Herrera, Leonida, María Vallejo, Elizabeth, Gleny Peña, Magaly Morales, Inés Quezada, 
Emilio Tavarez, Brian Cedilo. Thank you for your generosity in preparing food for them for 
this first time.  

Last Wednesday several leaders of St. Fortunata met with our secretary and on Thursday they 
linked up with Father Mason to coordinate short-term actions. Thank you all for your great 
love and dedication to these displaced brothers and sisters. Thank you, Lord, for teaching us to 
share not from our surplus, but from our want. 

We are already close to May when we will celebrate First Holy 
Communion. Yesterday our children received the Sacrament of 
Reconciliation - first confession. We ask the Lord to bless our 
children and help them grow in His love. 

United in the Risen Lord 

Fr. José Francisco Herrera                                                                            

   From the Desk of the Pastor ... 



 

Queridos hermanos y hermanas en el Señor Resucitado: 

"Yo soy el buen pastor, porque conozco a mis ovejas y ellas me conocen a mí y yo conozco al 
Padre. Yo doy la vida por mis ovejas. Tengo además otras ovejas que no son de este redil y es 
necesario que las traiga también a ellas; escucharán mi voz y habrá un solo rebaño y un solo 
pastor." Aquí se pretende afirmar la seguridad de las ovejas por la pertenencia a Jesús y su 
acceso seguro a la salvación. Jesús es el buen pastor que sustituirá a los pastores asalariados. El 
no explota a sus ovejas sino que está a su servicio, da su vida por ellas, las conoce 
incondicionalmente con un conocimiento amoroso. Jesús también habla sobre otras ovejas, 
probablemente refiriéndose a la misión de la Iglesia naciente, con los pueblos paganos. 

Nuestra parroquia es parte de esta historia de veinte siglos, la Iglesia ha ido avanzando entre 
luces y sombras, entre veranos e inviernos y siempre ha brotado en ella, como primavera; 
signos de esperanza, por la fuerza del Espíritu. Le ha tocado responder con fuerza a los 
distintos desafíos en cada tiempo y circunstancia. La movilidad humana es un derecho si lo 
hacemos como disfrute del turismo o de estudios de especialización en otros países. Pero 
cuando la movilidad humana se vuelve forzada por la falta de oportunidades en sus propios 
terruños, emigra a países grandes en busca de esas oportunidades. Nuestra Diócesis ubicada en 
Nueva York- Ciudad santuario- trata de responder a esta masa de inmigrantes necesitados de 
satisfacer sus necesidades básicas. Damos gracias a la respuesta efectiva del decanato de 
nuestra zona, y en nuestra parroquia, gracias a la agilidad y eficiencia de nuestra secretaria la 
señora Julia López ya se pudo unir un grupo de señoras para preparar comida para los 
migrantes ubicados en esa área, gracias a Tenecia, Cecilia Pérez, María Coca, Ángel González, 
Anilid, Gisela Herrera, Leonida, María Vallejo, Elizabeth, Gleny Peña, Magaly Morales, Inés 
Quezada, Emilio Tavarez, Brian Cedilo. Gracias por su generosidad al preparar, comida para 
ellos, por primera vez.  

El miércoles pasado se reunieron varias líderes de St. Fortunata con nuestra secretaria y el 
jueves se enlazaron con el padre Mason para coordinar acciones a corto plazo. Gracias a todas 
ustedes por su gran amor y dedicación con estos hermanos desplazados. Gracias Señor por 
enseñarnos a compartir no de lo que nos sobra, sino de lo que nos falta. 

Ya estamos cerca de Mayo donde tendremos nuestras Primeras Comuniones. En día de ayer 
fueron las primeras confesiones de nuestros niños. Pedimos al Señor 
bendiga a nuestros niños y les ayude a crecer en su amor. 

Unidos en el Señor Resucitado 

P. José Francisco Herrera 

   Del Escritorio Del Párroco... 



 
The Annual Catholic Appeal seeks to raise a 

minimum of $8 million to provide programs and 
ministries throughout the Diocese and support the 

local efforts of parishes like ours. 
 

Our Parish goal is $22,150.  Once we exceed our 
goal, we will then receive 100% of all funds raised 
above this figure directly back to our parish. 

 
Please help us accomplish our goal.  Every gift is 

important.  
 

For questions regarding the Annual Catholic Appeal, 
or to schedule an appointment to make a gift to the 

parish, please contact the 
Parish Office –(718) 647-2632 

 
United in Communion, United in Charity 

 
La Campaña Católica Annual busca recaudar un 
mínimo de 8 millones para proveer los programas y 
ministerios a lo largo de la Diócesis y apoyar los 
esfuerzos locales de las parroquias como la nuestra. 
 
La meta de nuestra Parroquia es: $22,150 
Después de sobrepasar nuestra meta, recibiremos 
100% de los fondos recaudados por encima de esta 
cifra directamente para 
nuestra parroquia. 
 
Por favor ayudenos a alcanzar nuestra Meta.  
Cada regalo es importante.  
 
Para preguntas acerca de la Campaña 
Católica Anual, o para hacer una cita para 
hacer una donación a la Parroquia, por favor de 
contactar la Oficina Parroquial – 
(718)-647-2632  
 
Unidos en Comunión, Unidos en Caridad 

Mass Readings for the 4th Sunday of Easter Year B - Good  
Shepherd Sunday 

 
First Reading - Acts 4:8-12: Peter declared the healing of a man came through Jesus Christ of Nazareth, whom they crucified but 

God raised. He emphasized that salvation can only come through Jesus, the cornerstone the builders rejected. 
Responsorial Psalm - Psalm 118: Acknowledging God's unfailing kindness, we find solace in His shelter, surpassing human or 
leader reliance. The once-rejected stone now underpins our faith, a divine act that fills us with awe. Blessed by God's response and 
rescue, we celebrate His eternal mercy. 

Second Reading - 1 John 3:1-2: We are already God's children, loved deeply by the Father. The world doesn't know us, as it didn't 
know Him. In the future, we'll fully become like Him, seeing Him as He truly is. 

Gospel - John 10:11-18: I am the good shepherd who sacrifices his life for the sheep, unlike a hired hand who runs when danger 
comes. I know my sheep and they know me. I also have other sheep not of this pen; they will listen to my voice, making one flock 
under one shepherd. I lay down my life voluntarily, with the authority to take it up again, as commanded by my Father. 



 
 

 
 

 
 
We ask you (and anyone else who is not officially registered as a 
Parishioner) to please use this form to register.  Please give it ei-
ther to a Priest or put it in the collection basket in order to receive 
your Church envelopes every month. 
 
 
Mr. and Mrs. or Ms.______________________________________ 
 
Address: ___________________________________Apt#_______ 
 
City/State______________________________ Zip ____________ 
 
Tel. # _________________________________________________ 
 
Correction _____________or New Membership______________ 

 
 

 

 
 
 

Si usted desea estar oficialmente registrado/a como miem-
bro en la lista de nuestra parroquia  llene este formulario y 
échelo en la canasta de las colectas, de esa forma quedará 
inscrito en la parroquia  y podrá recibir los sobres para las 

ofrendas semanales. 
 
Mr. and Mrs. o Ms. _______________________________________ 
 
Dirección_______________________________Apt # __________ 
 
Ciudad/Estado____________________________Zip ___________ 
 
Tel. # ________________________________________________ 
 
Corrección ______________ o  Nuevo miembro ________________ 

 
World Day of Prayer for Vocations 

 

World Day of Prayer will be observed on Sunday, April 21, 2024 also 
Known as “Good Shepherd Sunday.”  The purpose of this day is to 
publicly fulfill the Lord’s instruction to, “Pray the Lord of 
the harvest to send laborers into his harvest” (Mt. 9:38; 
Lk 10:2). Please pray that young men and women hear 
and respond generously to the Lord’s call to the 
priesthood, diaconate, religious life, societies of 
apostolic life or secular institutes. 

PRAY  FOR THE SICK/OREMOS POR LOS ENFERMOS 

 
 

Yuleisy Fernandez, Perry Cooper,  Muriel Charles, Patricia Avery, Sybil McLeggon, 
 Talidah Washington,  Renald Labissiere, Deanina Wilson Edwards, Paula Edgar, Judy Watson, 

Michelle Davis, Faneeza Mower, De Anna Wilson, Patricia Edwards, Nathaniel Johnson,  
Patricia Johnson, Claudina Jhoselyn Muñoz, Angela Camacho, Ana Julia Diaz, Rosemary Wanzer, 

Terri Brown, Shirley Jordan, Nora Fraser, Crystal Dykes, Cecilia Vencebi (Cookie), Damani Higgins,  
Verna Smith,  Veronica Henry, Christine Velez, Ana Acosta, Earl Stiell, Roland Stiell,  

Bernadette Holter, Darrell Lyles, Diane Wright, Ingrid Armstrong, Miriam Johmson, Fr. La Fontante, 
Janis Franklyn, Yolande Jack 



 

Moneygram 
Pasajes 
Excursiones 
Cruceros 
Luna de Miel 
Seguros 
Traducciones 
Notario Público 
Impuestos/Envíos 

Felix Fausto Bello, President 
2986 Fulton St  

Brooklyn, NY 11208 
Tels.  

718-827-1600 
718-827-6000 

 

Air Tickets 
Vacations 
Cruises 
Honey Moon 
Insurance 
Translations 
Notary Public 
Income Tax 
 

2609 Linden Boulevard Brooklyn, N.Y. 11208. Telephone: 718-647-2632 Fax: 718-647-1321 

This space is available 
to advertise your 
business. 
Please support your 
bulletin. 
 
 
 

Este espacio está 
disponible para 
anunciar a su negocio.   
Por favor apoye 
nuestro boletín. 
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